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Kéziratok nem adatnak vissza. 

telnéma. 
Adórendszerünk. 

Irta: Vázsonyi Vilmos dr. 

A fogyasztási adókról 
már régen kideritették, 

hogy a szerényebb sorsu 
néprétegeket fejadó módjá- 
ranyomják. A sok család- 
tagu kis ember több fo- 
gyasztási adót fizet, mint 
a gazdag, aki családtag- 
jai számát czélszerüen 
tudta szapályozni. A fo- 
gyasztási adók fokozatos 
megszüntetése tehát első 
rangu gazdasági érdek. 

A kartelek kérdése is- 
mét egy adat a ,szabad- 
elvüs állam természet- 
rajzához. A kartel össze- 
esküvés a nép ellen, a 
lét, a levegő megdrágitá- 
sára. Napféenyen, szemér- 
metlenül szövik, hiszen 
sokaság immár a karte- 
lek száma, a petróleumot, 
a czukort, a szeszt, a kő- 
szenet mind a kartelek 
drágitják meg. Azt az 
árut, melyet az állam 
egyszer már megadózta- 
tott, a kartel uj adó alá 
veti a mesterségesen föl- 
csigázott árral. A néep 
csak azért izzad, dolgo- 
zik, hogy a kartelekbe 
összeált milliomosok mi- 
nél nagyobb vagyont hal- 
mozhassanak fel. 

TÁROZA. 
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A járai temetőnek... 

A járai temetőnek 
Vadvirágos oldalán 
Elmélázok a csalogány 
Szivettépő bus dalán. 

Hallgatagon a lágyan ringó 
Szellő bugás sóhaját . . . 
.. . Mintha szivem foszlott álma, 
Az zokogna rajta át ! 

Dalolj, dalolj kis csalogány . .. 
Hallgatom a nótádat . . . 
Addig dalolj, mig szivemet 
Megöli a bubánat. 

Dalolj, dalolj ! Hadd omoljon 
önnyeimnek zápora ...1 

De hol van erabló had- 
járattal az állam? 

Kereskedelmi és pénz- 
ügyi minisztereink csak 
az imént szóltak ez ügy- 
ről a képviselőházban és 
áldásukat adták a karte- 
lek garázdálkodásaira. 
Ök ugy mondják, nem 

tehetnek semmit a karte- 
lek ellen, mert szabad a 
verseny. 
Szabad a verseny ? Mi- 

kor a kartel éppen a sza- 
bad versenyt öli meg ösz- 
szebeszélésével ? Ime, mé- 
gis csak szent a szabad- 
ság a szabadelvüek előtt, 
ha a kéz, a kaparászása 
gazdagodás szabadsága! 
Közel van itt hozzánk 

Románia, tanulhatnánk 
tőle. Az élvezeti czikkek- 
re irányuló kartelekkel 
ez az ország gyökeresen 
végzett: egyszerüen fog- 
házbüntetéssel sujtja a 
részeseket. 
Én nem vagyok bámu- 

lója Poroszországnak, de 
a varsói kormányzó eljá- 
rását szinte szeretném ki- 
próbálni a szabadelvü 
nemzetgazdákon. Olvas- 
tuk a lapokban, hogy ez 
az ur alaposan elbánt a 
városi szén-kartellel. 
Magához hivatta a szén- 

kereskedőket és kijelen- 

Boldogságom e világon 

Nem találom föl soha ! 

Koncz dolánka. 

Találkozás. 

Irta : Szöllősi Zsigmond. 

t4 „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Nem folytatta a megkezdett 
témát a mely nem biztatott si- 
kerrel és más módot keresett. 
— Hogyan kerül maga ide? 
— kérdezte. 
— Járom a világot, válaszol- 

ta közömbös hangon Tamássy. 
Az asszonynak megcsillant a 

szeme. 
– Szórakozik, feled vagy 

keres? — kérdezte hirtelen ra- 
vaszul. 
A férfi elmosolyodott és nem 

kevésbé ravaszul válaszolt : 

tette, hogy huszanöt bo- 
tol vág rájuk, ha fel nem 
hágynak arczátlan kö- 
veleléseikkel. 
Mi nem kivánjuk a 

balütés alkalmazását a 
kartelek részesei ellen — 
bár igazán nem ártana, 
- bár az államtól, mely 
nem egyesekké, hanem 
az egész népé, elvárjuk 
hogy tilalmazza ezeket 
az összeesküvőketés bün- 
tesse meg a tilalom meg- 

Egyenes adórendsze- 
rünk azon elven alapul, 
hogy a gyengék kötele- 
sek kitartani az erőseket. 
Az adókulcsban nincs 

fokozatosság, ugyanazon 
százalék szerint fizet adót 
a kisiparos és a millio- 
mos gyáros, az arcza ve- 
refákében dolgozó föld- 
müves és a latifundiu- 
mok dusgazdag ura. 
E mellett adórendsze- 

rünk olyan kuszált, hogy 
az ügyesek, a ravaszko- 
dók kibuvnak, mig az 
őszinték és egyszerü lel- 
küek hálóba kerülnek. 
Azok a rossz törvé- 

nyek, a melyek még az 
osztrák abszolutizmus ide- 
jéből származnak, most 
is nyakunkon vannak, 
holott Ausztria már ré- 
gen félre lökte azokat. 

Szórakozom, feledek és 
keresek. 
Az asszony megérezte a csa- 

tát és most idegesen harapdálta 
az ajkát. Valósággal reszketett 
a hangja, amikor megszólalt. 
— Igazán nagyon fájna ne- 

kem, ha még most is miattam 
szenvedne. 

Tamássy roppant kedvet ér- 
zett rá, hogy valami kemény 
gorombaságot vágjon az arczá- 
ba; de elnyomta a vágyát és 
tudatában megtompitott han- 
gon mondotta : 
— Ne beszéljünk talán erről ! 
Az asszony azonban most 

már nem akart tágitani. 

— Miért ne beszélnénk róla. 
Látja, mióta most találkoztunk, 
nekem mindig azt sugja vala- 
mi, hogy mi csak azért talál- 
koztunk, hogy erről beszéljünk. 
És talán érdemes is egy pár 
szóra, végre és ha az emlékeink 

Mi azt kivánjuk, hogy 
a sokféle zavaros adó he- 
lyett egyetlen jövedelmi 
adó legyen, mely való- 
sággal kipuhatolt jövedel- 
met és nem pénzbeli jö- 
vedelmet vesz adózás alá. 
Akinek csak annyi jö- 

vedelme van, hogy sze- 
gényesen, egyszerüen meg 
élhet, az adót ne fizessen. 
Ez a létminimum adó- 

mentessége. : 
A többiek adózzanak 

jövedelmük arányában, de 
egyre emelkedő, fokoza- 
tos kulcs szerint. 
Abszurdum, hogy ahar- 

madik osztályu kereseti 
adókulcs egyformán tiz 
százalék és a földadó ki- 
vetésénél is mindegy, 
hogy egy negyed urbéri 
telke, vagy tizezer holdja 
van-e valakinek. 
Ne higyjék, hogy ez 

valami forradalmi tan. 
Poroszország igazi rend- 
őr-állam, de azért behozta 
a fokozatosjövedelmi adót 
a 800 márkáig terjedő jö- 
vedeleni mentességével. 
De hiszen nálunk is be 

akarják hozni a jövedelmi 
adót! Abban az adójavas- 
latban, melyet még We- 
kerle készitett, de a mely 
még ma sincs törvényho- 
zás előtt, benn van a jö- 
vedelmi adó — neve. 

mmnmxmmomarvmae.
 

közöttük egy – két kellemesre 
is az életünkben. 

—- Kétségtelenül! — hagyta 
helyben férfi. 
– Maga - mondotta resz- 

kető hangon szinte lányos fé- 
lénkséggel és habozással az 
asszony – valamikor, egyszer 
szeretett engem . 

Nagyon szerettem! — erősi- 
tette a férfi és leplezetlen ki- 
váncsisággal nézett az asz- 
szonyra. 
Most már ő várta türelmet- 

len érdeklődéssel a diskurzus 
folytatását. 
Az asszony azonban elhall- 

gatott. 

—- Nos? — sürgette a férfi. 
– Nos ismétlé azon a 

csodálatosan csábitó, meghatott 
hangon az asszony, ha az em- 
ber életében egy bakklövést 
csinál egy hibát követ el, ok- 
vetlenül kell, az egész élete
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Igen, csak a neve; 
mert javaslatban terve- 
zett kiegészitő jövedelmi 
adó, csupán a jövedelmi 
pótadó helyébe jutna, de 
fenn maradnának mellette 
továbbra is az igazságta- 
lan egyenes adótörvénye- 
ink, fennmaradna még a 
teljesen indokolatlan a kis 
birtokokat nyomó, deg- 
ressiv hatással biró, má- 
sodik osztályu kereseti 
adó is. 

A halálos ellenségek. 
Kolozsvár, jul. 26. 

Azt tartják, hogy egy hur- 
czolkodás fölér egy tüzesettel, 
de a rossz szomszédság török 
átok és hogy ettől megszaba- 
duljon az ember, inkább rászánja 
magát még a költözködésre is. 
Már pedig a szomszédságot 

egyenesen türhetetlennek találta 
mind a két familia . . 

Az urak, Péter és Pál még 
csak meglettek volna valahogy, 
hanem az asszonyok már ott 
tartottak, hogy kölcsönösen az 
egymás elcsapott cselédjeit fo- 
gadták a szolgálataikba. A gye- 
rekek is részt kértek a hadako- 
zásból, szóval a helyzet türhe- 
tetlenné vált. Ilyen módon ér- 
lelődött meg Pál urban az el- 
határozás, hogy augusztus 1-ére 
fölmondotta a lakást. A költöz- 
ködés kellemetlensége legalább 
nem tart örökké és a békesség- 
ért fizettek már nagyobb árat is. 

zerencsére ugyanabban az 
utczában, alig ötven lépésnyire 
diszes, uj ház épült, kitünő be- 
osztásu lakásokkal. Az a kinos 
idő tehát, amely alatt a hur- 
czolkodó ember kénytelen végig- 
szenvedni, hogy az otthona pom- 
pás kocsikon, borzalmas össze- 
visszaságban végigdöczög az ut- 
czán - nem tartott soká. 

Pál ur és családja még teg- 
napelőtt átöltözködött s estére 
„a családi szentély" már rend- 
ben is volt és őnagysága kije- 
lentette, hogy esztendők óta 
most érzi magát megint igazán 
boldognak. 

A szomszédos lakást ugyan- 

izgalomban 

tegnap hurczolkodott. Pál r 
nyugodtan indult reggel a hi- 
vatalba, de a kapuban vissza 
hökkent. Egy hatalmas butor- 
szállitó kocsi körül Péter ur súr- 
gölődött becses feleségével. Pál ur 
halálsápadtan rohant a házmes- 
ternéhez : 
—– Mondja az istenért; mit 

akarnak ezek itten ? 
A házmesterné flegmatikusan 

adta meg a fölvilágositást : 
– Ez kérem egy uj lakó. Na- 

gyon finom ember. 
A régi lakásból is csak azért 

költözött el, mert nagyon ordi- 
náréó volt a szomszédság. Most 
azonban éppen a nagyságos ur 
szomszédja lessz!.. 

Vitrioldráma Monostoron. 
Kolozsvár, julius 26. 

Két asszony merénylete tartja 
Monostor Jakóit. 

Ozv. Korbuly Juonné és Kre- 
csuny Amnuce valamikor elkese- 
redett ellenségek voltak, de a 
közös sors kibékitette őket s 
tegnap már együtt követtek el 
merényletet 4lb Stefán gazdál- 
kodó ellen, aki mindkettőjüket 
elcsábitotta. 

Alb Stefán csak egy évvel 
ezelőtt került Szász-Fenesen 
lakó szülőitől Kolozsvárra, ahol 
a monostori részben birtokot vá- 
sárolt és letelepedett. Kevéssel 
azután megismerkedett özv. Kor- 
buly Juonné monostori oláh asz- 
szonynyal, kivel vadházasságra 
lépett. Amig az asszonynak 
pénze volt vigan folyt az élet, 
de mikor végére jártak a hozo- 
mánynak a legény ott hagyta 
„asszonyát" s egyenesen átköl- 

tözött egy másik nőhöz, Kre- 
csuny Anucehoz. 

szzel sem tartott soká a bol- 
dogság. Három hónap alatt ezt 
a nőt is kifosztotta Alb, végül 
kevés földjén is tuladott. Mikor 
már arra került a sor, hogy a 
férfi keressen pénzt a házhoz, a 
szerelmes legény eltünt Monos- 
torról. 

abban az időben adta ki a ház E héten Alb Stefán ismét 
tulajdonosa és az uj lakó csak megérkezett Kolozsvárra, d 
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boldogságával fizesse az egy 
bolond óra könnyelmüségét ? ... 

A férfi szinte parancsoló tü- 
relmetlenséggel nézett rá. Az 
asszony habozott. . . és kém- 
lelve nézett körül. Csupa sze- 
relmet olyvadó vérforraló han- 
gulat volt mindenütt a buja 
zöld hegyek, a szilajon ömlő 
viz a verőfénynyel és illattal 
teljes levegőt is érezte, hogy ő 
maga is ellenállhatatlan ebben 
apillanatban. Soha alkalmasabb 
percez nem jött többé ennél. 

Egy ideges mozdulattal be- 
csapta a napernyőjét, azután 
félrefordult és halkan de gyor- 
san bökte ki: 

— Azt gondoltam, hogy nem 
lehetne nekünk ujból kezdeni. 
A férfi szinte megkövült a 

meglepetéstől. Izgatott gyorsa- 
sággal kérdezte : 
— Most meg én szöktessem 

meg az urától ? 

Az asszony lehajtotta a fejét. 
—– Azt már nem kell tenni: 

— másfél esztendeje hogy meg- 
halt. 

Tamássy megállt. Egyszerre 
nagy világosság támadt a fejé- 
ben. Szembe fordult az asszony- 
nyal. 
Ugy! ? - mondta gunyosan 

elnyujtva a szót, miközben ke- 
gyetlen mosoly gyült az ajkai 
közé. - No ezt nem tudtam. 
De köszönöm, nincs kedvem 
semmit csinálni. Megszöktetni 
az urától, nos, ezt még megtet- 
tem volna mert még nem pró- 
báltam és különben is tartoz- 
nám neki egy tizenhét czenti- 
méteres vágással emitt a hom- 
lokomon. De feleségül venni 
magát mégegyszer, nagyon saj- 
nálom, ehhez semmi kedvem. 
Ezt már egyszer megpróbáltam. 

Udvariasan megemelte ka- 
lapját, s befordult a fenyvesbe. 

nem egyedül, hanem hozott ma- 
gával egy nőt is. Ekkor a két 
megcsalt asszony összeb2szélt, 
vitriolt vásároltak és tegnap reg- 
gel kiállottak a gazdasági tan- 
intézet kapujába, amerre Alb- 
nak el kellett haladnia. 

Kis idő multán arra jött a 
hütelen férj, kit az asszonyok 
megrohantak, vitriollal leöntöt- 
tek s kegyetlenül összerugdos- 
tak. Alb Stefán csak a szeren- 
csés véletlennek köszönheti, 
hogy kezén kivül teste egyébb 
részeit nem égette össze a maró 
folyadék. A megtámadott legény 
jelentést tett bántalmazói ellen 
a rendőrség bünügyi osztályá- 
nál, mely azonnal kihallgatta az 
asszonyokat. 
Ügyüket a királyi törvény- 

szék fogja befejezni, hová a su- 
lyos testi sértés kritériumát meg- 
állapitó akták kerültek. 

Szellem és erőszak. 
— Reggeli levél. - 

Kolozsvár, julius 26. 

Orosz lapok irják, hogy a czen- 
zura központi hivatala ujabb kör- 
rendeletet intézett az oroszországi 
nyomdákhoz, lapokhoz és folyóira- 
tokhoz, tilalom alá vetve mindau 
olyan közleményt, mely Tolsztojtól 
ered, vagy reá vonatkozik, valamint 
a Tolsztoj összes ki nem adott 
müveit. E szerint az orosz sajtó 
Tolsztoj-munkákat a jövőben nem 
adhat ki. 

Ahol legtürhetetlenebb az el- 
nyomatás, ott legnagyobb a 
szabadság vágy is és a szabad- 
ság nagy szellemei, a szabad- 
ságharcz legvitézebb hareczosai, 
kevés kivétellel mind az elnyo- 
matott nemzetek fiai voltak. 

Ezekkel a szellemekkel, ezek- 
kel a harczosokkal birokra kelni 
meddő törekvés, mely czéljához 
soha nem jut. A legyürt sza- 
badság ujra talpra áll, ujra kez- 
di a küzdelmet és folytatja 
mindaddig, mig győzelmi zász- 
lóját fennen nem lobogtatja. 

A tiszta, az eszményi szo- 
cziálizmusnak lángeszübb szo- 
szólója, bátrabb harczosa, vész- 
rehajlatlanabb birálója nem volt 
és nem lesz Tolsztoj Leó gróf- 
nál, Bámulatos, óriási elméje 
hivőkké tette a hitetleneket is 
és mert tudja, érzi, látja ezt, 
azért fél tőle az orosz abszolu- 
tizmus. 

Az orosz czenzura már min- 
denfélét elkövetett, hogy Tolsz- 
tojt lehetetlenné tegye, vagy 
legalább is elhallgattassa, ám 
minden törekvése kárba veszett. 
Ezen az emberen nem fogott 
semmi, sem szelid, sem durva 
nyomás, sem rábeszélés és igé- 
ret, sem erőszak. Haladt tovább 
a maga tővises utján és kér- 
lelhetetlenül kimondotta az igaz- 
ságot. Ezek az igazságok pedig 
alkalmasak arra, hogy lángba 
boritsák a félvilágot. Ujra ki- 
sérletet tesznek, hogy legalább 
területileg elnyomják ezt a ha- 
talmat... 
Szegény czenzura, mely a 

maga bárdolatlan hűlyeségével 
egy rendelettel, egyetlen toll- 
vonással gondolja beszüntethe- 
tőnek Tolsztop soha ki nem 

alvó szellemét! Beismeri, meny. 
nyire rettez tőle és mert érzi 
hogy védekezni nem tud ellene 
ugy tesz, mint a struczmadár 
mikor üldözője elől meneküli 
már nem képes : homokba dug- 
ja fejét, legalább ne lássa, ne 
hallja, mi történik körülötte. ő 
De a népek figyelnek, ma- 

gasra emelt fejjel látnak is 
Látják a teljes, az igazi, az 
eszményi szabadság hajnalha. 
sadását a távolban és hallják 
az agg próféta szavát még a 
sirból is, amely terjed és terjed 
föltartóztathatlanul, bármeny- 
nyire is kapkod utána az orosz 
czenzura. 

Testvérgyilkos siketnémák. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 25. 

A Szegeddel határos kisteleki 
tanyán kétharmadrész birtokon 
élt Kucsera, gunynéven Kuka 
Lajos siketnéma, két szintén 
siketnéma, vén hajadon nővé- 
rével. A három siketnéma test- 
vért az ép testvérbátyjuk, Ku- 
csera Mihály kiperelte a birtok- 
ból. Mikor a pörös ügyről kéz- 
besitették Kucserának a végzést 
ő maga nem mert kimenni si- 
ketnéma testvéreinek a tanyá- 
jára, hanem sogorát, Koczor 
Pált küldte ki, hogy a birtok 
átvételéig is irjon föől mindent 
a tanyán. 

A két vén hajadon Kucsera- 
leányban sirt a lélek, hogy tá- 
vozniok kell az örökföldről. El- 
keseredésükben kiütötték Ko- 
czur kezéből a tollat, aki vé- 
dekezett; a siketnéma leányok 
erre bottal neki estek és agyba- 
főbe verték Koczur Pált. A lár- 
mára berohant a harmadik si- 
ketnéma testvér, Kucsera Pál 
is, aki kapával teljesen szét- 
verte Koczur Pál fejét. Koczur 
borzasztó sebektől boritva, hol- 
tan terült el a földön. Kucsera 
elment a rendőrségre és papi- 
rosra irta : 

„Megöltem Koczur Pált, mert 
ki akart hajtani siketnéma nő- 
véreimmel ősi földemről. Nő- 
véreim ártatlanok." 

De a siketnéma leányok szin- 
ton elismerték bünösségüket. A 
csendőrök mindhármukat Sze- 
gedre hozták. 

Mindenütt, hol megfordu- 
lunk, kérjük követeljük a 
„Kolozsvári Ujság"-ot, a pol- 
garság érdekeinek bátor, 
szókimondó, harczosát. 

HIREK. 
Kolozsvár, julius 26. 

TFelakasztolta magát — una- 
lomból. Nagyon rosszul mehe- 
tett a sorsa Osztyán Valér nap- 
számosnak. Bár talált volna 
napi foglalatosságot bármelyik 
földesgazdánál, eltekeregte az 
időt s hol itt hol ott őgyelgett 
az utczasarkon lesve a joszivüekk 
filléreit. A sokat hányt-vetett 



3. 

aztán fölakasztotta ma- eny. mber. 1 
érzi, át. Nem a nyomor, nem a nél- 
ene, ülözés késztette a halálba, ha- 
idán, em miként arról egy kis pa- 
ülni íros tanuskodik — csupán una- 

lug- omból dobta el életét. Tegnap 
ne Kőváry-telepen járók egy férfi 

e ulláját látták fügni a kis-mező 

gyik fáján. Azonnal értesitet- 

6k a rendőrséget, mely megál- 
öngyilkos 

— Betörés. Kis Anna pata- 
utczai lakásába ismeretlen tettes 
álkulcscsal behatolt, s mig a 
szoba tulajdonosnője oda volt, 
értékesebb ingóságait ellopta. A 

rendőrség nyomozza a betörőt. 
— Méregkeverő mostoha. Az 

aradmegyei Almás-Kamaráson 
Brozák Jánosné ura távollété- 

miniszteri tanácsost bizta meg 

a javaslat tervezetének elkészi- 
tésével. A kérdés megoldása 
nem könnyü, mert egy részről 
a munkások jogos igényeit kell 

figyelembe venni, de másrészt a 
munkaadókat sem akarják — 

tekintettel a rossz viszonyokra 
— tulságosnak megterhelni. 

— pPetrónét, az ékszer-keres- 
kedő Erdei gyilkosát szerdán 
szembesitették a meggyiilkolt 
házmesterével, mert mint azt 
annak idején meg is irtuk, a 
nevezett házmester vallomása 
szerint a gyilkosság előtti na- 
pon egy asszony járt Erdeiék 
lakásán, hogy elhivja magához 
másnapra az öreg ékszerárust. 
Ha az illető Petróné lett volna, 
ez a tény nagyon sulyositó kö- 
rülmény volna, mert teljesen 
beigazolná az előre megfontolt 
szándékot. Bartha vizsgálóbiró 
felhozatta czellájából a teljesen 
közömbös viselkedésü gyilkos 
asszonyt s szembe állittatta a 
házmesterrel, aki kijelentette, 
hogy az előtte álló asszony nem 
azonos azzal, aki neki azt 
mondta a gyilkosság előtti na- 
pon, hogy: más napra küldje 
el hozzá Erdeit. 

— Megcsalt férj bosszuja Vé- 
res elégtételt szerzett magának 
Oltean Miklós ézásznádasi la- 
kós felesége hütlenségéért. A 
negyvenéves asszony fiatal sze- 
retőt tartott magának s azzal 
élte világát. A mit sem sejtő 
férj a napokban szerelmi légyot- 
ton találta öket s ez a váratlan 
szomoru meglepetés annyira fel- 
ingerelte a különben békés ter- 
mészetü embert, hogy botot ra- 
gadott s azzal oly sulyos csa- 
pásokat mért a szerencsétlen 
asszony fejére, hogy az rövid 
szenvedés után meghalt. A se- 
gesvári közkórházban fölbon- 
czolták az asszony holttestét, 
mikor az orvosok megállapitot- 
ták, hogy az agyban erős ütés 
következtében előállott véredény 
repedés okozta a halált. A gyil- 
kos férjet, kit az erzsébetvárosi 
törvényszék vizsgálati fogsá- 
gába kisérték be, töredelmes 
beismerő vallomást tett. 

- gyilkosság a kávéházban. 
Pesaróban a Piera kávéházban 
tegnapelőtt délután Ulianischi 
János erdőőr barátaival kártyá- 
zott. Estefelé Ferenzich Péter 
munkás berontott a kávéházba, 
a kártyaasztalhoz lépett és nagy 
konyhakéssel nyakba és mellbe 
szurta az erdőőrt, a ki életve- 
szélyesen megsebesülve, össze- 
rogyott. A munkás elmenekült 
és eddig nem akadtak nyomára. 
Tettét azért követte el, mert az 
erdőőr vadorzás miatt felakarta 
jelenteni. 

—- Gyilkos férj. Mező-Kovács- 
házáról jelentik, hogy Pozsay 
István ottani tekintélyes gazda 
gyönyörü leányát hat évvel ez- 
előtt egy medgyesi legény vet- 

felségül. A szép asszony csak- 
hamar megunta az urát, elhagy- 
ta és egy Arad mellett lakó 
urasághoz ment gazdasszony- 
nak. Férje többször könyörgött, 
hogy jöjjön haza, de az asszony 
nem tágitott és az uraságnál 
maradt. E hó 20-án az asszony 
hazajött szüleihez látogatóba. 
Férje felkereste és ismét kérte 
az asszonyt, térjen vissza hoz- 
zá. De az asszony most is kér- 
lelhetlen maradt. Erre a férj 
ugy tett, mintha bucsuzni akar- 
na és átölelte feleségét. miköz- 
ben egy nagy konyhakést dö- 
fött az asszony hasába, ugy, 
hogy ennek belei rögtön kifor- 
dultak. Az életveszélyezen meg- 
sebesitett asszonyt Schaffer dr. 
vette kezelés alá, aki a sebet 
feltétlenül halálosnak mondotta. 
A gyilkos férjet, aki a me- 
rénylet után megszökött, a csend- 
őrség másnap elfogta. 

— Gyermekelvel együtt a ha- 
lálba. Nagy a nyomor ország- 
szerte s ezen az idei jó aratás 
sem lesz képes segiteni: mert 
hát milliókra megy azoknak a 
száma, a kik minden vagyon 
nélkül, puszán két kezök mun- 
kája után élnek, ilyen munka 
pedig nagyon szüken akad és 
véknyan jövedelmez a mai 
világban. Kinosan érezte ezt 
az állapotot Nagy István 
ladoméri (Csallóköz) községi 
napszámos ember is ki hetek 
óta munka nélkül volt s kit a 
sok nélkülözés és gond ágyban 
fekvő beteggé tett. Neje s há- 
rom kis gyermeke a kenyérke. 
reső egyre sulyosabb betegsége 
következtében, mindenből ki- 
pussztulva, éhhalálnak nézett 
elébe. A szegény asszonyt a 
roppant nyomor borzasztó tett- 
re késztette, a hét egyik estéjén 
a község alatt folyó Dunához 
vitte ki három gyermekét miu- 
tán a két nagyobbat a hullá- 
mokba dobta, csecsemőjével ma- 
ga is utána ugrott. Egy köz- 
ségbeli gazda szemtanuja volt a 
vérfagyasztó jelenetnek, a ful- 
doklók után vetette magát, a 
a két nagyobb gyermeket ki is 
mentette, de az anyát aköoz- 
ben lcsecsemőjevel együtt elso- 
dorta az ár. 

— Elveszett egy 7 csillagos 
borotva, Pata-utcza 44 számtól 
a 27-ig menve. A szives meg- 
találó kéretik szintén Pata-utcza 
27 szám alá beszolgáltatni. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk az „Erzsébet" gőz- és kád- 
fürdőre, bol bámulatos olcsó 
árak mellett kényelmesen meg- 
fürödhetünk. A fürdő bérlőinek, 
személyzetének előzékenysége 
megérdemli, hogy csupán emiatt 
— eltekintve a nagy kényelem- 
től amiben ott részünk lehet – 
Kitüntessük pártolásunkkal. 

Ktadó-tulajdonos 

OHABEEL JÓZSEF, 

, az apitotta, hogy az öngyilkos ben Józse és Mariska nevü 
IHha. sztyán Valér szamosujvári il- mostohagyermekeinek rétest sü- 
lják letőségü napszámos. Kimotozták tött, amelybe gyilkos szándék- 
g a ruháját és mellényzsebében egy hal arzéónikumot kevert, amitől 
rjed ilyen feliratu czédulára találtak: a gyermekek csakhamar rosszul 

eny- Meghalok, mert untam maga- is lettek. Nemsokára azonban 
rosz mat! Az öngyilkos tetemét a hazatért Brozák és az asszony 

boncztani intézetbe szállitották. ellenzése daczára rögtön orvost 
— — Zsebmetszés a pályaudvaron. hivatott. Az orvos mindjárt föl- 
; A közbiztonság rettegett ellen- ismervén a baj okát, hánytatót 
ák. indiz etlen tet- rendelt, amitől a gyermekek né- 

ségei a mihdl lsméretlen tet- ileg jobban lettek. A corpus 
tesek, az utóbbi deliktumok ta- deliktiként lefoglalt ételmaradé- 

25. nusága szerint immár a zseb- kot az országos központi vegyé- 
leki metszés cyprusoktól árnyas ut- szeti intézethez küldték föl. A 
kon jain haladnak. Tegnap K. E. méregkeverő mostohát a ható- 

ság letartóztatta. 
uka cs. és kir. hadnagy tette meg Gyilk Gizellatal 

tén jelentését a rendőrséghez, hogy án 71 ason zoatal- 
5vé. a vasuti pályaudvar II. osztályu Váah egy Werschung rei 
est- várótermében kilopták értékes eb agyonttatt egy s 

Ku- aranyóráját a zsebéből. A rend- Z8Sé et nevü hét éves leánykát, 

őrség „nagy aparatussal" — mert az utczán játszadozva, 
ok nyomo z több hasonló koru leánykával 
téz- .. - . - 
éet Két gyürű históriája. Két kigunyolta. A temesvári ügyész 

értékes aranygyürüje volt Stem ség vizsgálatot inditott Wersc- 
zsák mázolónak. Az egyiket, hungné ellen. 

yá- melyet ereklyeként őrzött édes- — Mitves és gyermekgyilkos. 
szor atyjától, ismeretlen tettesek el- Darócz községből jelentik, hogy 
tok lopták a minap, a másikat pe- Purger Mihály tegnapelőtt a te- 
ent dig odaajándékozta jegyesének. leségét és tizenkét éves fiát 

Történt a napokban, hogy a megfojtotta. Purger már régebb 
boldog leányzó könnyes szemek- idő óta viszálykodásban élt a fe- 
kel panaszolta el a fiatalember- leségével s más asszonyhoz for- 

tá- nek, hogy a gyürüt, melyet sze- dult. Egy hónappal ezelőtt el is 
El- relménél is jobban őrzött, el- hagyta a családját s elköltözött 
Ko- tünt a szekrényből, ahol féltett Szemök Judithoz, a szeretőjéhez. 
vé-tárgyait tartja. E kellemetlen Purgerné ettől fogva folyton fe- 

hirre Stein a hatósághoz sza- nyegette a csábitó asszonyt s 
vok ladt, Elpanaszolta a gyürük his- vasárnap délután meg is tá- 

ba- tóriáját és kérte, hogy „nyo- madta az utczán. Tegnapelőtt 
ár- mozzák ki" a rejtélyes tettest. éjjel aztán Purger behatolt a 
sj- A nyomozásnak aztán nem várt felesége lakásába s rávetette 
Pál eredménye lőn. Kitünt ugyanis, magát az alvó feleségére és foj- 

hogy az előbb elveszett gyürüt togatta. A zajra felébredtek Pur- 
ét- maga a jegyes lopta el a fiatal- ger gyermekei s a kisebbek ki- 
zul ember lakásáról, s azt ezzel menekültek a szobából, de a 

ol- együtt, amit Steintól kapott egy tizenkét éves fiu anyja védel- 
era idegen fiatalembernek ajándóé- mére kelve, baltát fogott apjára. 
i- kozta, aki mindkettőt a zálog- Burger ekkor megragadta a 
p házba helyezte el. Ezek után gyermeket, megfojtotta s azután 

természetesen semmivé lett a ismét a már alélt feleségének 

nő- van most folyamatban a bünö- csak élet volt benne. Á kis gyer- 
Tő- sök ellen. mekek sikoltva menekültek a 

— Verekedő asszonyok. Két szomszédba. Purger a kerten ke- 
in jeles amazonja a vidéknek épü- resztúl menekélt, de sondóvség 

et már elfogta és a szeretőjéve 
A latas scónát rögtónzótt tegnap a t éki felbultó volt. beki- 

ze- sétatéren. Mindkettő földig le sérték a birósághoz, a honnan 
volt ázva, s ilyen állapotban nemsokára átviszik a törvény- 
köztudomás szerint hamar ösz- székhez. 
szekülömbözik az ember. Hatola — Munkások kötelező baleset- 

tu- Simonné és Kis Borbála kö- biztositása. Láng Lajos keres- 
a zött is nézeteltérés támadt, ami kedelmi minszter legközelebb a 

ol- kölcsonös tettlegességig fajult. munkásoknak baleset ellen va- 
r, Most a dolgozóházban elmél- ló kötelező biztositásáról készül 

kednek az arany szabadság az országgyülés elé törvényja- 
felöl, vaslatot terjeszteni és Szterényi 

Hatóságilag engedélyezett nagy 
6. 

IVÉGELADÁS!! 
1e- - 
p- mmtnm . 

na Tnn [ 
ik Réti Sándor-féle 
ett Deá Férfi öltönyöik — 
a eák Ferencz-utcza 4. szám alatti Fiu öltönyök - — a 
. 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 50']-al leltári áron alól 
eladatmak : 

Gyermek öltönyök — 
Férfi nadrág — 
Szövetek - — 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 
Posztó kalapok 

— 70 krtól kezdve 

— 80 krtól kezdve 

— 665 krtól kezdve 

— 650 krtól. 

4 frttól kezdve 

2 frttól kezdve 

A teljes üzleti berendezés eladó. 
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APRÓ HIRDETÉSEK: 
LEVELEZÉSEK. 

Sriryusz. Levele van a 
kiadóban. 

Kaczér leány. Levele van 
a kiadóban. 
Melyikinteligens 24 éven 

felüli ur volna hajlandó 
vigasztalni egy jó módu 
tisztességes fess bánatos 
szivü lányt, választ fő- 
posta restante 

t 

Egy csinos barna hölgy 
ismeretségét keresem, ki- 
vel biczikli kiránduláso- 
kat tehetnék. Levelek ,„Bi- 
cziklező" czimen a kiad. 
Azon hölgyet, kit tegnap 

délután e lapra figyelmez- 
tettem, kérem irjon e lap 
kiadójába Dezdemóna ezi- 
men. 

muüsor 
tagok 

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. 
figyelmét uj muűsoromra, valamint uj tár- 

„Szeren- . t 
gaen k : NÁM A T: sulatomra felhivni. Müsoron vannak Va- sinos, barna ifjuna Razdasszonyna vagy z nsz mondanak, s még sem bi- szakácsnénak ajánlkozom rázskeged, operette és Egy szó a minisz rok női ösmeretséggel.- 8gg 

A kik nem idegenkedné- 
nek társaságomtól, irjanak 
„Barna fin 20" czimen a 

helyben vagy vidéken. 
Czim a kiadóban. 
Két bizott sertés eladó 

a Fellegvári-ut (Sánczalja) 

terhez, vigjáték. 

12. 3-0 Fejér Dezső, igazgató. 

A 

M 
Méltányos árak 

mellett 

szép 

Árjegyzékek 

Körlevelek 
- ml-mmartzke ee 

% csült vevőimmel 

all ín alh l dla ara kn l a Am m a Am a 

an szerencsém a nagyérdemü kö- 
zönséggel ugyszinte a nagyrabe- 

tudatni, hogy az 

egész nyár folyama alalt is 

HAZÁM kávéház udvar. —B 

e.seesesssecseee 

el NI Friss baraczkok. 

Ökevelek 

Számlák 

d B 
d B 
d B 

D 
B 

d B Mi ömölcsterme Niután egy gyümölcstermést 
I. rendü Iükk, Usztatott, ámtott b ka n a helyzetben 

é Cser, Masitett Cser és Tölgyfa b ' a Falragaszok mar ArAró. m Széclanyi-téri vásárosamokban - 
..zsszs- : rend bkt i égyazten i frt. kor. amindennemü minőségü, naponta 

98 Sm. s e Hántott cser fa 4 négyszögm. 9.60,, 19, B bő friss baraczkot Folyóiratok 
d rarátt eser a 4 négyszögm. a9 " B tartot raktáron olcsó árak mel-o- g Tölgy fa négvszögm 9. s lett. Kilója 30-36 krajczárig. 
é Hazaszálliiva 1 frttal drágább. B 

. Ugyanitt halrendelményeket B é A mmegtekimtésére ingyem kocsi. B s felveszek. Vidéki megrendelé- a g S . 
e - B É seket pontosan teljesitek. o á FHISCH GUZA, fakereskedő. B Telefonez. 400. Tisztelettel me 
é Megrendelhető telefonon 315. sz. és D 15. 1-10 H ajnal J. 

Wesselényi Miklós-utcza 14. sz. B Széchenyi-téri kut metlett. / 

d 10–-10 
gy vggy vgp vgg vp oggy ggy ugy mgy vgy vag vgy ggy a ag 

s 

SlN Friss halak. 

Van szerencsénk a n. é. épitész, épitőmester és épittető urak szives tudomá- 
sára hozni, hogy a helyi NÁASTÉREN levő TÉGLAGYÁRAT 

= FRIDMANN ADOLF és TÁRSAI— 
bej. czég alatt tetemesen kibővitve üzembe hoztuk. 

Mivel gyárunkat a legujabb és eddig Magyarországon egyedüli 

Heti lapok 

Gyászjelentések 

Meghivók 

am 
Tánczrendek 

TRERHIPHLIEXa-féle HfoeEMENCZÉVIEK szereltülk fel, 
képesek vagyunk bármily mennyiségü téglát a lehető legolcsóbb árban előálli- 
tani. Czélunk lévén az épitkezési kedv emelésével minél nagyobb forgalmat 
elérni, azért a legjobb minőségdnek elismert téglánkat eddig itt még mem 
létezett olcsó árbam mozzmk forgalomba. 
A tégla ára az épitkezési melyszimre szállitva 

14 forint (28 korona). 
Nagyobb mennyiség vételénél árkedvezményt nyujtunk. Kötéseket 

már a jövő évre is elfogadunk. 
Szives pártfogását kérve vagyunk 

Schaberl József 
„Gutenberg könyvnyomdájában 

Peák Feremnmcz-utcza 18. 

ee.eeesseeeesee 
: t 

A Babos-féle íf 
vasüzleti helyiség 

a Deák Ferencz-utczába 1902. ( 

kész szolgálattal 10-10 
Fridmamm Adolf és társai. 

Megrendelési helyek: 
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; í Központi irodánk: Mialom-utcza 3. sz, Gyártelepünk: Nádastéri tégla- 
gyár, telefon 367 sz. Grümfeld m. József és fia fakereskedő, czégnél mar Október hó 1- 8 46s 

telefon 430. Tamifer Dezső vaskereskenőnél, telefon 181. től kiadó. m ; 
e 

4 . 9 g Epitők figyelmébe! Olcsó a tégla! Értekezni: Kátán M. Samu 
e e irodájában. 8-10 % ó : 

1 é MOMmememomomemememeemememememememem e ű 

Nirdelégek sarlegolcsóbb árban felvállaltatnak Hirdelések 
Kolozsvári Ujság kiadóhivatalában. 

Nyom, Schaberl József Gutenbarg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferenez-utcza 18. sz. 


